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Prazisionstechnik

N AICHER

Aicher Prazislonstechnik GmbH & Co, KG - Lindenwiesen 3-4 - Y8598 Konigsheim DELIVERY NOTE NO 300 1 0256

MAGNA PT S.p.A. Date: 2019-10-10
Werk 100, Abladestelle 14248
Via dei Gerani sn

70026 Modugno -Bari Zona Industriale

Italy
ANTE2E

Job Account No.: 95549 Customer No.: 10758

Job Account Date: 2018-06-29 Our Sign: Max Riedsl

PO'Number: ——  ~ ~ 55000398690 T UsdpplierNo: ™ T 91000953 T T T T
Line Article No. / Description Delivered Ordered Rest
1.00 V100020 ( RO0165101G ) 2,590 pes

Achse Differential - 112 Ig. Werkstoff 42CrMo4+QT

Oberfléche phosphatiert

Your ID: 2506528000
Brawing No.: 2506528000
Drawing Index: b / 2017-08-31

Prod.Charge: 00053161 2,590 pcs : Q) %
Mat.Charge: 207193 (31102) l % O % (9 L

Packaging Quantity
Y100011 Abdeckhaube AD806 Farbe: blau 1 pes \(709 e’—U)\Q \"\ 1 ’\
(hell)
Y100057 KLT 3214 Farbe: blau (hell) 3 pcs
Y100057 KLT 3214 Farbe: blau (hell) 37 pcs
Y100145 Palette Holz/Stahl Material: 1 pcs
Holz/Stahl
Y100182 Sicherungsplatie 600 KS Farbe: blau 1 pes
(hell) g
nAGEL st
Shipping: Free Carrier KU E%"l 3 E.,; (ONE M ERCE
ShipT: freight forwarding undefined accETT S
Net Weight: 448.07 k fa
G?oss %;eight: 488.2(? kg quantita d‘;:‘ti“j;a IZ
tae
We point out to the fact, the product delivered by us is owned up to the Quant?
entire payment under the easy, extended and enlarged retention of title. Tipo \mba\'nag::‘ l " ﬁ@
Quantl.ta lm 2+ o Hatlo’

& a'l'.e sched®
Conformi \0 \-9)

pata L |

Firma
Page: 1/1
Vertreten durch die persdnlich haftende 78598 Kénigsheim, Tel. +49 (0} 7429 /9414 -0 Amisgericht S{uttgart HRA 460673
Gesellschafterin Alcher Verwaltungsgesellschaft mbH  Lindenwiesen 3-4 Fax +49 (0) 7429 / 9414 - 50 Kreissparkasse Tulflingen
Handelsregister: Amtsgericht Stutigart HRB 460934 USHdNr.: DE 814 237 784 info@aicher-praezision.de IBAN: DE48 6435 0070 0000 8172 62

GeschiftsfUhrer: Andrea Lang, Bemhard Aicher

www.aicher-praezision.de
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CQuzlittisingenieur

ochna
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T
e PROPRESCHEHIGUIG
i Eremee
nachyfsalon - 1822 HIL 5
| 3.1 !
HENNIGSDORFER ELEKTROSTAHLWERKE GMBH pATLM 24/01/19 ;
‘Wolfgang-Kintscher-Strafis 18 b BB
D-1676] HENNIGSDORF erstreizine - B RKTROMAGNETISCH ] E-ore :
Tel. 03302/805-0 Fax 03302/806 13211 MELTING FROCESS EtURIACY i
- BoAil;Direktion HES@rtvogroup.com R GERUEHRT 0 18-y I
Internet: wwwrivastahl.com 1
KUNDET CUSTOMER T COMMETTANT STAHLSGRTE] STEELJAGIER [ARGETHERTCOULEE | i
42CrMoS4~00 EN 10277 31102 :
IMS TROSSINGEN GMBH EN 10277-5 .
WILLSTAETTER STR. 13 CURCHMESSER f DIAMETER f DIAMETRE
40549 DUESSELDORF RUND 16,20 )
LIEFERZUSTAND / DELIVERY COND, / £TAT DE IVRAISON +QT+ SH4+-PI, ; RISSPR KI.2 ; 2RA
355'572351%’#5 TOLERANZ / TOLERANCE | TOLERANGE Aunmessgﬁneuue
CONFIRMAT]
T, 1721/19 voM 23/01/19] H9 et
srgm% ig:gg.; o BEGTELLUNG / OROER 7 COMNANDE
gmeTREB:LLEHE 140 5548001808 TROSSINGEN 9'{ BIBOG/OOl
CHENISCHE ZUSAMMENSETZUNG % - CHEMICAL ANALY SIS % - COMPOSITION GHIMIQUE % &N LUZ/o
FR.PEFSU,PlG SCHMELYE/ CASTCOULEE [[I  SPUCKICHECKAMALYSISTANALYSE PAR PIEOES
ESSAI
- G——=~=Mnp——|———8} R= =5. —Or— | --N——.} —Ma | ._Cu__ - -&n = Az =
0,40 0,81f 0,232 10,0221 0,022 0,96 0,15 0,17 (0,22 (0,010 0,006
Al T v Nb B N Ca ZALT; | ZCn NI |Z0nNipMa| CEV
V: Nb Mo; Cu
0,020 (0,0110,005 [0,004 pP,0002 4,001 |0,040 1,50 1,28 | 0,78
MECHANISCHE KENNVERTE - MEGHANICAL PROPERTIES - CARACTERISTIQUES MECANIGUES
PROFUNG
é'ﬁ?l. R/Rq; R, A Zz Ky Keu HBW Hv A BEHANDLUNGSZUSTAND
MPa | MPa % % a dor? CORTAT DETRATEMENT
1.026 [1.108)] 13,0 51 56 +0T+SH+PL, RT
PROFTEMPERATUR
TESTING TEME, © :
TEMP. D'ESSA RT .
NA .
ﬁumﬁ'&%ﬂf\? gﬂu QUENGHING neclyby/conforma a EN ISC 642 :ﬁgg:ﬁgﬂ Tg]r\:gsrewmmun © !
PROFUNG |LEESA DETREMPABILTTE PAR TREMPE BN BOUT TEMP DAUSTENITISATION :
TEST L
ESSAL
HRC
KORNGROSSE « GRAY &ZE« ARASSEUR DS GRAR]
PROFUNG
;;s:' -+ s 7 - AUSTENIT X “riach { by { conformea
FERRIT ! PERLIT ] IS Bl
HICHTHETALLISCHE ENROEHSCHLOSSE - MICRO HCLOSION RATRG - TAUX DE MICROINCLUSION
PRTl;IEFsLITNG
SONSTIGEPRUFUNGEN - OTHER TESTE -AUTHES EESAIS £xol von jonizlerander Strahlung g
i
DREIPUNKTMESSUNG !
Cis =timman mil ¢en Anfordarungan der Bestafung Gbareln « The suppied piaducls are in tompllance Wit e rexdren enls of fha ocder ~ Los proculs s sont eorfomes zux :
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Transport Order & [ =
- : = r & £ [
Hient N paria A Data/ Date —
14-0CT—2019

DHL GLOBAL FORWARDING (ITALY) S.P.A

VIR DEI GLADIOLI 18
I-70026 MODUBNG

JIIERVON KA

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro}

HPHER

' PRAEZISIONSTECHNIK

Ordine dj trasporta
Qrder code

ZNJ-EC~47E33689

ivery Note
(remains with consignee at delivery}

Del

L INDENWIESEN 4 Condizioni di trasporio/Delivery terms ]rrelil_li_lﬁ_lznzao[ taiirélnrg;:le
D-78528 HOENIGSHEIM franeo dom. [ franca febbrica
D-78598 KOE o, [inofiia | DH| FREIBHT GMBH
Cansignee VAT-1D-No. D sddoggam I:l nuﬁ sd:%analn HEILBRONN
ﬁ i :;; ; LEIMENGRUBE 2

Lol awomi | D~-74613 OEHRINGEN

MAGNA PT SPA Climps Clfiinmes) Tele+4d 7941 988 0
i Fax:+49 7941 3988 319

VIR DEYI CICLAMINI & oihers
I-700826 MODUGNO EXl

A[sis!}gllxmzilone complementare | Numero di dossler
Indirizzo di consegna della merce A |st]nna transport;:surance Twaﬁflﬁﬂaﬁ 1829
Delivery address D yes i

Riferimenti del cllente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference » i,
Currency Value dor insurance oo
Mol 30010256 il
Terminal di asmivo Numera telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARY + 39 / 80 231581
Marche e numeri Quantita Imbalfaggio | Descriziene della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariif number | Gross weight in kg Value (with currency)
TEILE 4£89. 0
1] PAL | TEILE
EX WORKS ool wegt gy | Tom s weaht

o ) s x w0438 iy 0e 00 489, Of 483, 0

Richleste particolari / Special consignments

Istruzioni particalari / Special Instructions

Allegati [ Enclosures

IMP-INW-E661ES
-l s B
- W=
— 1
£ a A “ﬁr"‘. E e '\"n::'b\gna b‘f\\
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario [MPORTANT h{%ﬁu =N .+ |- Timbrote frma del mittente
e

Collection at sender Delivery to consignee

According to CMR, transport damages have to be noted on
upan delivery of the consignment. Damages not visible exterrg]lyah

nspol \ppD)«+ 5| “Stamp and slgnature of sender
B.II'rol rdr%tiﬁed{ b .

Data / Pate Data / Date writing to the responsisle EUROCONNECT temninal within 7 days after délivery
Orario / Time Orario / Time ’\
dseva Q! ,
LAy C'D‘n A-Pf{'“la
Licas ="

Firma del destinatario

Firma dell‘autista / Driver's signature
Cansignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name In block letters

ye -ﬁ

R\E,? T u,éﬁt-'a

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto\ELlRO\QKOANECT (vedi retro).




